“...roimbIIre OKpPecyioe MpaBauBYy icToTy i poJtio ix” [3, 151]. IIpo ocHOBHI ¥ mOsCHIOBAIbHI UJIeHU PeUeHHST
JIeTasbHiIIe HleTheda B ApyTiit yacTuHi “CraagHi yKpaiHChKOI MoBU”.

151 OCHOBHUX YJIEHIB aBTOD B)KUBA€E TEPMiHU nidmem — “rOJIOBHUM Aidd peueHHA” i npucydokx —
“fioro miAabpHicTs”. PisHOBUAM migMeTa BiAMOBiAHO M0 cITocO0y BUPaKeHHS: 3aAUMEeHHUKOBU,
nPpUKMemHUKo8Ul, YUCLi6HUKO06UU, dicumennukosull (inginimuenuil). Oxpemuii Buj migmera —
naeonacmu4wHul: “...10 HMEHHUKOBOTO IIifMeTa JOMAEThC IMiAMeT 3aiMeHHUKOBU, IePIInil cTae
30Bcim camocTitHUM...”[4, ¢.16]. IIpucydox GyBae npocmum i cknadenum.

Jlo TMOsACHIOBAJILHUX YJIEHIB aBTOP BiTHOCUTDH JOAATOK — NOACHEHHA UMeHHUKoge (iHIIUiT TepMiH —
06’ekm), O3HAUEHHS — NOACHEHHA npukmemuuroée (a6o ampubym) Ta 06CTaBUHY — NOACHEHHA
npucniénukoee. [171a o3HAUYeHHA PiSHOBUAIB 00’€KTIB € TepMiHU npamull i Henpamuill, K i B cydacHii
TepMinosorii. O6’eKkTH, BUpa'KeH]l HeIPAMUM BiIMiHKOM 3 IPUAMEHHNKOM, HA3BAaHO TEPMiHOM penimueéHi
06’ ekmu. Taxuii 06’€KT, KNI CTOCYETHCS CBOT'O [Ii€CIOBA-TIPUCYIKA, HA3UBAEThCA npudiecniéhum. B inmmomy
pasie 6ye 06’ eKT Henpudiecniehuil — npuii meHHull (TAaKWI, 1110 3aJI€’KUTH BiJl IMEHHUKA), npunpuKmemuu-
Ko6uil, a00 HaBiTh NPUNPUCTIGHUKO6UL (TAKI, ITI0 3AJIEKUTH Bifi IPMKMETHUKA YN IIPHUCIiBHUKA).

¥ mincymiry IBam OrieHKo 3a3Hauae, IIT0 BUBUEHHS CKJAMHI € AysKe BayKJIWUBUM i OCTAHHIM yacom
HaAJI3BUYAMHO CUJILHO Iifie BIIepe, Xoua Ife 0araTo IporajanH, AKi Heo0XiHO 3amOBHUTH. [[JIs ITOJIeTIIIeHH A
mparti isosora, SKUH JOCTi I3KyBaTUMe CKJIATHIO, aBTOP ITOAA€ Y YaCTUHI TIePITii miinii posaisa “CKraamHeBol
6i0sriorpadii”, ne mepesriueHo HaraTo Mpark POCIICHKNUX, IOJIBCHKIX, HIMEITPKUX, YeCbKUX yUeHuX [3, 185].

Koxme mocimimkeHHs MMOYMHAETHCS 3 BUBUYEHHA IIpallb momepedHuKiB. IBan OrieHKo mogaB IMiHHUIH
MarepiaJ jig BUBUEHHS CHHTAKCHUHOI i rpaMaTuyuHoi TepMiHoorii saramsoM. Voro icTopudHuMii CIIOBHUK —
I1e IIOCIOHUK i3 TepMiHOTBOPEHHS, OfHA 3 IIEPIINX CIPOo0 MifCyMyBaTH iCTOPi0 rpaMaTHUHOI TePMiHOJIOTI, a
“CrJIagHa yKpaiHCbKOI MOBI — ITe OHA 3 IIEPIINX CIPO0 CICTeMATU3YBATH CUHTAKCHC 1 IOT0 TePMiHOJIOTiIO.
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FPAMATUYHMA PIA TA CTATb Y FTEHAEPHOMY ACHEKTI

Ba:ki1nBo10 TeMOIO MOBO3HABUMUX AUCKYCili € MUTAHHS CHiBBiIHOIIEHHS IPaMaTUYHOTO POAY Ta
crati[7;10; 12; 13]. ¥ HiMeIIbKOMOBHOMY JIIHI'BiCTUYHOMY AUCKYPCi BKasdaHa mpodjieMaTUKa Ma€ TaBHIO
Tpaguiliro: mounHamuu 3 70-x pokis XX cTOJITTS, KOJIM IpeAcTaBHUII (eMiHicTHUHOI JIIHTBiCTUKU
BIIEPIIle TOCTPO MOPYIIUJIN 3a3HaUeHe MUTAHHS ¥ 3B A3KY 3 KPUTUKOIO aHAPOIIEHTPU3SMY B3arasi ta
neperjasanoM OAWHUIIL MOBHOI CHCTEeMH IIOJO HAABHOCTI acuMeTpil B mjaHi fioro BepOaJIbHOTO
BimoOpasxeHHsa. IIpoTe, He 3BasKapUM Ha 3HAYHY KiJbKicThb po0iT, IPHUCBAYEHUX PO3TIAALY
B3a€MO3B’ A3KY KaTeropiii poxy Tacrari[2; 5; 7; 10; 12], Ta HasgsBHiCTh Cy4acHUX eMITipUYHUX PO3BiJIOK,
HOKJNKAHUX IIiATBEPIUTH YU CIIPOCTYBATH Pi3HI rimoTesu JIHTBiCTiB 100 KOPEJIAIlil rpaMaTUYHOTO
pony Ta craTi, UCKYyCis moci He 3aBepllieHa, a PO3BUBAETHCA IMUKJIUHO. SIK cIIpaBeaInBO 3a3Hava€
T'. TopHi, aprymeHTu: Ta IpoTHApPryMeHTH TOBTOPIOIOTHCA HA KIIITAJIT puTyasay [mur. 3a 11, 53].
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ITixaBo, 1110 Ha BITYMBHAHOMY IPOCTOPi, e aKTUBHO PO3BUBAIOTHCA I'€HIEPHI JOCTiKeHHA 1 TeaKi
3 HUX, Ha 1yMKY BueHuUX A. Kupurinoi ta [I. Jlo6poBOJIBECHEKOTO, JOCUTH YACTO iHTEPIPETYIOTH (haKTH
TMOJIITUYHO aHTaXKOBaHO — 3 MOTJIALY (pemimicTmunoi minrsictuxu [1, 20], muTaHHA B3a€MO3B’A3KY
KaTeropiii rpaMaTUYHOrO POAY Ta CTATi He 3HAWIIJIO IIMPOKOTO BioOpasKeHHA Ta BUCBiTJIIOBAJIOCH
IepefoBCciM y pycJi TpaguiiifiHoro MoBo3HaBcTBa [2; 5].

AKTyanbHICTD JOCHiKYBaHOI TeMU 3yMOBJIeHO iHTeHcu(iKaIieo reHAepHUX AOCTiIKeHDb ¥
BiTUMBHAHOMY HAYKOBOMY IIPOCTOPi, Ta MEPerJasAoM B IIbOMY HAIPAMKY OKPEeMHUX OJWHUIIL MOBHOIL
cucteMu Ta Kareropiii. ToMmy BUCBiT/IeHHIO INTAHHSA CIiBBiJHOIIEHHA IPaMaTUYHOTO POAY Ta CTaTi y
TeHJZEePHOMY aCIeKTi IPUCBAUYEHO MPOIOHOBAHY CTATTIO. ¥ 3B’A3KY 3 IIUM BUJAETHCA AOIiIBHUM
3’scyBaTU HACTYIIHI MUTAaHHSA: ¥ YOMY IIOJISITA€ CYTh MOBO3HABUOl AUCKYCii 1momo Kopeadrii poay ta
cTaTi; 110 CUiJILHOTO Ta BiAMiIHHOIO y TPAKTYBaHHI IOPYIIeHUX NUTAHb HiMEIIbKUMU Ta YKPAIHCbKUMU
MOBO3HABIIAMU Ha CYy4aCHOMY eTalli.

Jluckrycisa, 1o po3ropHyJiacsa epPeBasKHO y HiMEI[bKO- Ta aHTJIOMOBHOMY JIIHTBiCTUYHOMY AUCKYPCi,
0asyeThcA HA PI3HUX HMOTJIAAAX TPALUIiNHOI JiHrBicTMKY Ta (PeMiHiCTHYHOI KPUTHMKU MOBU IIIOJO
B3a€MO3B’A3KY MiK KaTeropiaMu rpaMaTUYHOTO POAY Ta CTATi, 3TiAHO 3 AKMMU HTOTPiOHO PO3Pi3HATHU
kareropii rpamatuunoro poxny (Genus/grammatisches Geschlecht), Tak sBaHOro MPpUPOIHOTO POLY —
Oiosoriumoi crati (Sexus/naterliches Geschlecht) Tta comiansnoi crati — reagepy (Gender/soziales
Geschlecht) [9, 60-63].

Kareropis poxy i3 cy6rommouerntTamu dosoBiuoro (Maskulinum), xxinouoro (Femininum) Ta
cepenuboro poxis (Neutrum) e KiacupikaIifinoo 03HaK0I0, HECEMaHTUYHOIO, iHT€PEHTHOIO BJIACTUBICTIO
iMeHHOI YacTMHY MOBHU, AKa Ha MOP(OJIOTiYHO-CHHTAKCUYHOMY PiBHI BUMAarae y3roI KeHHs IIOHATMEeHIIIe
Mixk gBOMA wieHamu peueHHs. OQUH i3 IUX YUJIeHIB peueHHs — iIMEHHIK — He 3MiHIOETBCS 3a POJaMU, TOOTO
LIS HBOTO IA KaTeropis € iHBapiaHTHOO, a iHINWI YieH peUueHHd — IePEBAKHO apTUKJIb, IPUKMETHUK YU
3aiMEeHHUK — Y3TOAKYIOThCS 3 IMEHHIKOM Y PO/, TOOTO BUABJIAE BapiaTUBHI MOP(QOJIOTiUHi 03HAKY OLHOTO
3 TphOX poxiB. ITop.: HiM. eine gesunde Pflanze... sie; ein gesunder Baum... er; ein gesundes Tier... es; VKD.
2apHA K6IMKQ... 60HA; 2apHe 0epeso... BOHO; 2APHULL cmiJl... 6iH. OCKiITbKY reHAEPHUN Miaxix mepenbadae
POBTJIAL IUTaHb, IIOB’ I3aHNX 13 MOBHIM BUPaKEeHHSIM 0Cib6 000X cTaTeli, peJieBAHTHUMU AJI JOCTiIMKeHHA
BOAUaEMO iMEHHUKM Y0JIOBiUOro Ta $KiHOUOTO poniB aK HasBu ocib (HO) uomoBivoi Ta/abo skirHouoi cTaTi.

3arajbHOBiZIOMO, 1110 ¥ 6araThb0X MOBaX, AKUM BJACTHBA KaTeTOpis PoAy, IIPU MO3HAYEHHi 0cib
POAMHHOTO KOJIa CIIOCTEPIiraeThCcs Y3TOAMKEHHA MisK POJIOM Ta CTATTIO, TOP.: YKP. mamu/cecmpa (im.
JK. p. / }KiHOUA), 6ambko/6pam (iM. 4. p. / yosoBiua); HiMm. der Bruder/der Onkel (m/ménnlich), die
Schwester/die Tante (f/weiblich) Tomro. Came uepes cumeTpiio popMaJIbLHOI0 Ta 3MiCTOBOI'O BUPAYKEHH S
JiHTBicTMYHY KaTeropiio poxay (Genus) mos’A3y0Th YacTo i3 T03aMOBHOIO KaTeropiei crati (Sexus).

IIpore, Kpim imenrukiB HO poguHHOTO K0Jia, BUAIJIAIOTh, iMEHHUKY Ha IO3HAUYEHHS 0ci0 3a
npodeciamu, mocagaMu, BUZAMU TisIJIbHOCTI, IKMM BJIaCTHBA HEIIOCJiLOBHICTh B y3TOAKeHHI poay Ta
craTti pedepenra. BoHa BusaBIseThCcA B YKPAiHCBKill Ta HiMelbKiii MOBax Maiike oqHAKOBO. B
VKpaiHChbKiil MOBi iMEHHMKHU, SKi II03HAYAIOTH 0Ci0 3a BUAOM HiAJBLHOCTi, MiclleM IIPOKUBAHHSI,
HaIliOHAJBbHICTIO Ta iH., 61JMBIITiCTE i3 AKUX icHYe Yy hopMi HOITOBIUOTO POAY, MOKYTH IMo3HAYATH 1) 0Cib
yoJI0BiuOi cTaTi, 2) ocib6 6e3BimHOCHO mO craTi, 3) ocib KiHouoi craTri. ¥V mepriomMy BUIIagKy HasdBHA
cuMeTpia Mixk ¢opMoI0 Ta 3HAUEHHAM, y TPETbOMY — acuMeTpia. ¥ pasi, Koau Taki iMeHHUKU
MO3HaYalTh 0cib 0e3BigZHOCHO A0 cTaTi, “TpaAuIliiiHO HiAeThCcs IIPO HeNTpaaisallito CeMaHTUKM CTATi i
MMOABY HOJATKOBOTO y3arajJbHeHO-HOMiHATUBHOTO 3HaUeHHA [5, 11].

1) “..no3ady éemepanié npayi iluiia HegeluKa zpyna MOL00UX, Aje e BMOMACHUX 3AUIHAMU
eunyckrnukie nedincmumymis” [4, 42].

IToxiGHe cmocTepiraemo y rpamaruili HimernbKoi mosu: “Besonders bei Berufsbezeichnungen und
Substantiven, die den Trager der Handlung bezeichnen (Nomina agentis), verwendet man die
maskuline Form vielfach auch dann, wenn das natsrliche Geschlecht unwichtig ist oder mannliche
und weibliche Personen gleichermaflen gemeint sind. Das Maskulinum ist hier neutralisierend bzw.
verallgemeinernd (“generisch*)” [8, 200].

2 ) “Soviel wir wussten, war es eine Art Privatirrenanstalt fir leichtkranke, reiche Patienten, —
aber sicher war ein Arzt da und ein Verbandsraum” [6, 207].

Homamo, 1110 y3araiabHeHO-HOMiHATUBHY QYyHKITi10 (YH®) MOXKYTh BUKOHYBATHY TAKOYK 3aMEHHUKU
yoJioBiuoro poxy man, jeder, jederman, niemand, einer, moil, koxeH, o0ur tomfo. Kpim toro, Ak i B
YKpalHCBhKill MOBi, y HiMeIbKill MOBi Ha CHHTAKCUYHOMY PiBHI y3TOI:KeHHA 3aiMEeHHUKIB ¥ I1ili QyHKIi1
BimOyBaeThCcsa He CEMaHTHUYHO — 3a CTATTIO pedpeperTa, a rpamMaTuvyHo. [JIopiBHANMO yPUBOK 3 Aiajiory
Mi’K 3aKOXaHUMHU CTOCOBHO HEBHJIIKOBHOI XBOPOOU KiHKH, Je TOBOPUTH KiHKA:

3)“Wenn man so liegt, denkt man Uber manches nach. Und vieles kommt einem sonderbar vor, was
man sonst gar nicht beachtet... Dass man sich so liebt wie wir, und dass trotzdem einer stirbt” [6, 324].

Braszama ¢pyHKIioHalIbHA aCUMETPUUYHICTH PomoBUX (GOPM HANIITOBXHYJA IPEACTABHUID
demiHicTHUYHOI JIIHTBiCTHKY HA MOMIYKHY iHIIINX acUMeTPiil, 30KpeMa B aHIIiHiICbKil MOBi, 1110, B CBOIO
yepry, Ipu3Beso 0 IIOABU IOHATTSA colliajbHOI cTaTi. Bes cymMHiBY, iMeHHUKY Ha 3pas3ok a lawyer, a
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typist MOXKYTH BYKMBATUCHA B y3arajbHeHO-HOMiHATUBHIN (pyHKIil, OCKiIbKU KaTeropirmo pony B
aHTJIificbKill MOBi BUpaKaloTh He iMeHHUKY, a 3aliMeHHUKHU he Ta she. PepepeHTOM Yy TaKOMY BUIIAAKY
MOKe BUCTYIIaTH, B IPUHITNUII, 0co0a i 4osIoBiuoi, i skiHOUO1 cTaTi, mop.: a lawyer....he/she, a typist....he/
she. IIpore, 3a M. I'esrinrep, Ha OCHOBi icHyIouoi comiasbHOI iepapxii, pO3BUHYJINCH CTEPEOTUNHI
YABJIEHHA IIIOJIO TOT'0, 0co0a K01 cTaTi mepeBakHO IIPAIIOE aABOKATOM YU CeKPeTapeM, IIop. B y3yci: a
lawyer....he, a typist...she. Tomy imernukam 3azHauenoi JICI' mpunucyerscsa o3HaKa “B 3araJbHOMY
yoJIoBiua cTaTh” abo “B 3araJbHOMY sKiHOYA CTaTh”, IO BijoOpaskae CycCIiJibHi BiIHOCUHHU B IIiJIOMY.
TakuM 4YMHOM, BJIACTUBICTh iMEHHUKIiB, BUKJIUKaATU pedepeHIIil Ha 0CHOBIi cTaTi-mpoToTuna
TI03HAYAEThCA fAK COIliaJibHA CTATh.

fAxImo B3ATH 10 yBaru, IO colliaabHOI0 cTaTTio Oinbirocti HO 3a misabHicTiO € wosoBiua (guB.
HUKYe), TO BUHUKAIOTh CYMHiBUY, UM MoKe (popMa HoJIoBiuoT0 poay 6yTu 3aco00M BUPaKEHHSI 0CO0U
skinouoi crati. OTiKe, IEHTPATBHUM 00EKTOM KPUTUKYU MOBU eMiHiZMOM € Tak 3BaHuit “generisches
Maskulinum” — imesHMK a00 3afiMeHHUK 9010Biu0oro pogy B YH® — AK CTPYKTYPHUI IPUHIIUI MOBU.

Ak BKe 3a3HaUAIOCH, Y AUCKYCIl 100 BiAHOIIIEHHA KATEropili rpaMaTUYHOTO POAY Ta CTaTi, MOKHA
BUAIJIUTY ABa NIPOTHUJIEKHUX HANOPAMKU: Tpaguniinuil ta ¢eminictuunnii. Ilepmuilt sanonarae
mepefoBCiM Ha AOTPMMAHHI TPAAWIIHHUX MIPaBUJI, AKi BUAIIAOTh ¥ iIMEHHUKIB 4OJIOBiUOTO POy HaA
To3HAUeHHA 0¢ib 3a JiAIbHICTIO, TPO(decieto TOIo y3araaibHeHO-HOMiHATUBHY QyHKITifo(YH®). IH1Tmnit
TpakTye pyHKIioHaMbHY acumeTpito iMmeHuukiB HO KiHouoTO Ta W0/I0BiUOTO pPOAY AK HPOAB
IUCKpUMiHAaIii, TOMy HamoJATae Ha TTeperJiAaai Ta/ab0 3MiHi TeBHUX OpaBuJI. B mijioMy 11i KOHTpaBepcHi
morysaau 6a3yoThCA HAa HACTYIHUX apryMeHTaxX:

I'pamaTtnunmnii pig Ta cTaTh y pOAOBUX MOBaX He MalOTh HiUOTO0 cIijbHOTO. BifHeceHHA iMeHHUKA
IO IIEBHOT'0 POAY BiI0OYBAETHCA BUIIAAKOBO Ta CIIOHTAHHO, IIPO III0 CBIAUYNTE POAOBA ITapagurMma iMeHHUKIB
Has3B cToJsioBuX Ipubopis: der Luffel, die Gabel, das Messer. Tako:k 3a3HAYa€TLCA IIPO HAABHICTDL Yy
HiMeIbKill MOBi HEIIOCJIiJOBHOCTI IIpu BU3HAYEHHI POAYy iMEeHHUKIiB BUJOBUX HA3B II0 BiIHOIIIEHHIO 0
ponoBux (fgeThcd Ipo ABuUIle rinorimii) [9, 94], mop.:

der Hund (six Bu) die Katze(six Bu)

der Hund die Hiindin der Kater die Katze
(0coOMHY Y0JI0BIUOT Ta )KIHOUYOT CTaTI)

ToMy He AUBHO, IO TaKOMK JIOAUW IIO3HAUATUMYTHL cebe CJI0BOM i3 rpaMaTHYHOI0 ()OPMOIO,
BimMiHHOIO Bif iXHBOI cTaTi.

3rigHo 3 ApyruM moraamom, aiad Beiei JICT iMmeHHUKIB, 1110 TO3HAYAIOTH 0Ci6, BJIACTUBUI IPUHITHAT
YBTOMKEHHA MidK IrpaMaTUYHUM POJOM Ta CTaTTio. [{o TOTo ¥, MOBa BOJIOZi€ 3acobaMu i cenudikaiii
pony 6Ginbimocti iMmeHHUKiB 3asHaueHoi JICT'. Tomy oOGTPYHTOBYBAaTH IOTPiOHO caMe BiAXWJIEHHA Bix
IPUHIUIY Y3TOMKEHHA, a He I0T0 JOTPUMAaHHA.

OcCKinbKM BUBUEHHA TeHIEPY AK COIiaJbHO KYJbBTYPHOTO KOHCTPYKTY Ta BCHOTO, IO 3 HUM
OB’sA3aHe BUMAarae KOMIIJIEKCHOTO migxony [3, 25], — posrissHEMO apryMeHTH KOKHOI 3 CTOpiH
IeTanbHillIe, 3aaydaodyn (haKTHU Ta Pe3YJIbTATH CYYaCHUX €MITiPUUHUX JOCJIiMKeHb 3 IHIITUX JUCITUILTiH.

Ananizyrouu 3HaUHY KiJIbKiCTh JOKAa3iB IPOTH B)KWBAHHA iMEHHUKIB YoJsioBiuoro poay B YHD,
JI. IpMeH BuAijIsf€ TPU OCHOBHUX acIeKTH: 4) HeOJHO3HAUHICTh 3a3HaUeHOl (popMu cjioBa; 0) mpobieMu
pedepeH1il; B) iMEHHUK Y0JIOBiUOTO pPOJy B y3arajbHeHO-HOMiHaTUBHiN ¢GyHKIIII Bupamxae
HEPiBHOIIIHHiCTB KiHOK Ta Y0JIOBiKiB, a caMe MeHIIIOBapTicTh *KiHoK [10].

3. Tpromenas-ILnsorir (1978), 3asHauae, 1110 y3arajJbHeHe BJKUBaHHA iMeHHUKA, HATIP. der ZuhOrer
(ak tun), der Mensch (ax Bun), der Arzt (y 3araJbHOMY) i T. I., a TAK0K HE0O3HAYEHO-0COOOBUX
3aliMeHHUKIB, TAKUX AK jeder, jemand, man, wer — Tak 3BaHe CTaT€BO HEO3HAUEHE, TOOTO IIPU IILOMY He
pO3pPi3HAETHCA, UM TEKCT CTOCYETHCA KiHOK UM YOJIOBiIKiB, i 3aCTOCOBYETHCS 0COBIMBO TaM, Jie CTATh
pedepenTa He BayKINBAa, a00 2K HaeThCs Ipo 3Mitany rpymy oci6 [13, 57]. Ile TBepaKeHH He CYIIepeunuTh
TPaAgUIiiHOMY BU3HAUYEHHIO y3araJbHI0I0UOol PYyHKIIT iMeHHUKIiB wosioBiuoro poxy [8, 200].

IIpoTe ifeHTHUHiCTL (DOPM iMEHHIKA YOJIOBIUOTI'0 POAY 3 y3araJbHEeHO-HOMiHATHUBHOIO Ta CTaTEeBO-
03HaUYyBaHOIO0 GYHKIIi€I0 Ta BiACYTHICTD ¥ CTPYKTYPi MOBU 3ac00iB IJid KOHKpeTHU3aIlii Toro, AKy came
(byHKIiI0 BUKOHY€E iMEHHUK UYOJIOBiUOTO POAY B PeUEHHi, YTPYAHIOIOTH PO3YMiHHA TEKCTY, TOOTO He
BiZOMO UM B3araJi iaeThesa mpo ocodu Kimouoi crarti. OTike, iIMEHHUKAM YOJIOBiYOTO POAY IIPUIHACYETHCI
moABiliHa MOKJIMBicTH iHTepmperaliii, “i B 060X BUOagKaX UYOJOBiKU 3HAXOAATH CBOE €KCILIIITUTHE
BioOpasKeHHs Y TeKCTi, Ha BiAMiHy Bif sKiHOK, MJId AKMX eKCIIiKaIlid cTaTi MoKJIUBA Jullie y opmi
sxkinouoro poxy” [13, 58]. Tomy skiHKaM JOBOAUTHCS 34iHICHIOBATU JOAATKOBY KOTHITUBHY POOOTY, 1100
y peuenHi tuny “Jeder Passagier mOge seinen Platz identifizieren”, onupaiounch Ha KOHTEKCT Ta iHIIi
IOCTYITHI MapKepu 3pOo3yMiTH, U BOHM MalOThcA Ha yBasi [mop. 11, 42].

YucnenHi pos3BifKu aHrsomMoBHUX ncuxoiainrsictis: M. 'aminbron, B. 'anTep, C. CrioapT-C™mit
(1992), O. Taiixg (1984), . MoaTton, I'. Po6inson ta K. Emxiac (1978) [12, 133] — moBOAATH, IO

715



pedepenTamu craTeBo-HelTpasbHuXx HO B mepeBaskHil 6igbII0CTI BUABAAIOTHECA YoJOoBiKu. Tak, mo
npukJgany, sueti II. dynakepcor ta . Makkeil mpoBeju paAl eKCIIePUMEHTIB, pe3yjJbTaTU AKUX
HacTymHi: 87% ommuTyBaHUX HE BBasKaJIN, 1110 TAK 3BaHe reHepaIizyoue he micTuts cemy “ocoba sxkiHouol
crari”; 99 % sasHauwaH, 110 Ae YiTKO MMOB’sA3aHe 3 KOHIIEIITOM “JoJioBiumit”, a He “ximoumit” [9, 37];
IIe ABUIIE B aHIJIIMCBKiN MOBi oTpumaJtio Ha3By “male bias“ [9, 61].

3HAUHUIN BHECOK TAKOYK CTAHOBJSATH POOOTU CydUacHUX HiMeIlbKOMOBHUX aBTOPiB IOJO0
pedepeHIIiTHOTO MOTEHIIiaNy iMeHHUKIB yosoBiuoro pony 3 YH®, nepenorcim [. IlITansbepr Ta
C. YecHu, corioncuxosioriB yHiBepcurery B Manraiimi. Baasmiu 10 yBaru apryMeHTH IIPEICTAaBHUKIB
TPAAUIIIHHOTO HAIPAMY, IITO HOCJaimMKeHHA PeMinicTox “apyroi xBuiai” (70-80-Ti poxku) HimMelsb-
KOMOBHOTO MaTepiaJy IPOBOAMIOCH He KOMILJIEKCHO Ta He Ha JOCTaTHROMY MaTepiaJjii, BOHU IOCTaBUJIN
cobi 3a MeTy 3a JOTIOMOTOIO Pi3HUX ITiAXOAiB Ta eKCIIEPUMEHTIB JOBECTH, IO KiHKM BUKJIOUAIOTHCA i3
mporecy KOrHiTuBHOI iHTepIperalii TekeTy npu BikuBauHi “generisches Maskulinum” [12, 133]. Has
6iyBITT01 00’ €KTUBHOCTI Pe3yabTAaTiB aBTOPKHU AOCTIAUIN TaKOXK pedepeHIiiHui MOTeHIliaJ cTaTeBo
HeliTtpanbHUX (die Studierenden, die Lehrkraft) ta cunituaroBux dopwm (der/die Student/in, der/die
WissenschaftlerIn).

He Bpatouncs 10 OMTUCY TOCTAHOBKHY €KCIIEPUMEHTAJIbHOI YaCTUHY, 3a3HAUYNMO, AKUX Pe3yJIbTaTiB
IOCATJIV HAYKOBI[i: y BCiX 4-X eKCIIePUMEHTaX B)KUBAHHA IMEHHUKA Y0JI0Biuoro poay B YH® npussesno
IO MeHIIIOl (He Tak Pi3KO K B aHTVIINCHbKil MOBi) pedepeHIiii 1o ocib :xiHouoi craTi Ha Binminy Bifg ocib
yosoBiuoi crati. IIpoTe He Bce Tak ofHO3HaUHO. PecrioHAeHTH Y0JI0BiUOl cTaTi pearysaJsu Ha yci hopMu
iMeHHUKIB OJHAKOBO, TOOTO Y HUX IIOCJIiJOBHO BUHMKAJIM acOI[iallii 3 vooBikaMu. A y )KiHOK HaliMeHIITe
acoriamiin “ocoba KiHOUOI cTaTi” BUKJIMKAJIU reHepaaisyoui ¢opmu, a Hanbiabime i mogekyau
mepeBakHO — TreHAepHO-cuenmudiuui ambrepHaTuBHi dhopmu (der/die WissenschaftlerIn). TobTo
BUABUJIOCH IIPOTUJIEKHE sBUINE — Tak 3Bame “female bias” [12, 137].

3 oxHOrO0 6OKY, YACTKOBO IIiITBEPAUIACEH BKa3aHa BUIIe BUXiTHA IioTesa Ipo Te, 110 pepeperTamu
iMeHHUKIiB yosoBiuoro pony 3 YH® B mepeBaskHiii 6iIbIIOCTI BUABIAIOTHCSA YOJOBiKM; 3 PYroro 60Ky
i imma, a caMme, IO »KiHKW CHJIbHIiIle pearyioTh Ha ajJbTePHATHUBHiI (GopMH uepe3 CUMIATiIO OO
OPOHOHOBaHUX (POPM eJriMiHAaIii ceKcu3My, IO BiKe He € CyTO MOBHUM YMHHUKOM.

IIpo6iemu pedepeHIiii Ta Buille BKasaHa (PYHKI[ioOHaJIbHA acUMeTpPid iMeHHMKiB 40JIOBiUOTO Ta
YK1HOYOT'0 POy MO3BOJINJIA IPEICTABHUIAM (DEMiHiCTUYHOI JiHI'BICTUKY CTBEPIKYBaTHU, 110 iIMEHHUKU
yoJioBiuoro poxay 3 YH® (das generische Maskulinum) samicTs HelATpalIbHOCTI HPOAYKYIOTE COL[1ATIBHY
IUCKPUMiHaIit0, comtiaabuuii cekcuam[11, 43]. 3. Tpromens-I1ab0OTIT BUCTOBIIOE IYMKY, II10 OiJIBITiCTH
MOBIIiB He YCBiIOMJIIO€ HEOJJHO3HAUYHOCTI X (p)OpM, BUKOPUCTOBYIOUHU IX 3 METOIO BUKJIIOUEHHSA JKiHOK
3 KOHTEKCTY, IPHU I[bOMY 3aJIUINAI0YA MOKJINBIiCTh CKa3aTH, 1110 Bce-TaKu *KiHKM MaJIuCh Ha yBasi[13,
59].

Tperim acriekTom aprymeHnTaiii peMiHicTHUHOI IIHTIBICTUK Y € BUPAYKEHHA iIMEHHIKOM Y0JI0BiUOTO
pony B YH® HepiBHOIIHHOCTI KiHOK i Y0JIOBiKiB, a caMe MEHIIIOBAPTOCTi »KiHOK, Ta IIOB’A3aHAa 3 1M
Teopisas mapkoBaHocTi. HasdBu KiHOK, Ha BiAMiHYy Big cBoix BiAmOBigZHMKIB uoJOBiUOro ponay, €
MapKOBaHuUMUY Ha GopmanabHOMY (Arbeiter “-“ |/ Arbeiterin “+“) i smicToBOMY PiBHAX: ZOJATKOBIi
HeraTUBHi KOHOTAIIil y IEKCHMYHOMY 3HaUeHHi 6araTbox KiHouux (Gopm, mop.: cekpemap — cekpemapka.
Ile BusHauae i MmapKoBaHicTh KiHoumx opMm B auctpudymii. HemapkoBaui wosoBiui Ha3Bu MaioTh
mupIy chepy BXKUBAHHS caMe 3aBAAKHN iMEeHHUKAaM 40JioBiuoro poxny 3 YH®.

OckinbKU 3a TeOpieio MapKOBAHOCTI yce HeMapKOBaHe € HOPMOIO, & MapKOBaHe BiAXUWJIEHHIM,
YOJIOBiUe BUCTYIA€ SIK 3araJibHe, TUIIOBE, HOpMaJbHe, IIO3SUTUBHE, a JKiHoue — K 0c00JImBe, HETUIIOBE,
BiIXMJeHHA Bim HOpMU, HeraTuBHe. lle iepapxiuHe BimHOIIIEHHA AUCKYTYEThCA y eMiHicTUUHIN
giarsicturi sk “MAN-Prinzip” — male as norm- To6To auapoieaTpuuHicTs moBu [11, 42].

Ak sasmauanmoch, GopMU iMEHHMKA YOJOBiUOT0 POAY 3 y3arajibHEHO-HOMiHATHBHOIO Ta CTaTeBO-
03HaAUyBaHOIO QyHKIieo ineHTruHi. I[linkom 3posymino, 1o mepimna opma masa 6 BUKJIUKATH acorriarii
IIePpIII 3a Bce 3 ocobaMu U0JI0BiUOoi cTaTi, i oMHOUYACHO HaJaBaTH MOKJINBiCTL pedepeHIrii 1o ocid ixmoi
crari. Ile mpunyinenHa “sHOBY IMiATBEePKYye AYMKY IIPO HEPiBHOIIHHICTBH *KiHOK, a 3BiJicM MOBHUI
CEeKCU3M, OCKIJIbKY KiHKM NPOABJIAIOTHCA Y CUCTEMi MOBU Ha APyromy micmi ax “immra crats”” [13,
59]. Tomy saBmanusa PJI, AK BBakae aBTOPKa, “BKasaTu Ha MyYHKTHU y MOBi, e icHye HepiBHiCTB, AK
TaKa, I0 YOJOBiUuMil rpaMaTuYHui pig Ta yosoBik (Mann) Ak pedepeHT € HOPMOIO, a KiHOoUi hopmu 3
JKiHkoio-pedepenTom — Bigxumaenas” [13, 62].

3 iummoro 6oky, M. I'enniurep, amanmisyoun AUCKypc (eMiHiCTUUYHOI KPUTUKHU, CIIPABEIJINBO
3ayBasKye€ CyIIepewINBIiCTD ¥ 3aCTOCYBaHHI KOHIIEIITY MapKOBaHOCTI o0 KiHok [9]. HemapkoBaHicTh
3a3BUUAll MO3HAYAETHCA 3HAKOM “-“, a MAPKOBaHICTh, TOOTO HAABHICTD BiAMiHHOI OBHAKM 3HAKOM “+*,
mop.: (Arbeiter “-“ / Arbeiterin “+“). Ile cynepeuunTs Te3i PO MEHIIIOBAPTICTD KiHOK:

YouoBik = Hemapkosaune = Hopma = IlosutuBne ““ “-“

Kinka = MapkoBane = Bigxunenns = Heratusue ““ “+“.

OKpeMoOI0 JIAHKOIO BUCTYNAa€ iCTOPUUYHO-IIPABOBUU aCIeKT MOJEeMiKM IoA0 KOopeJadlii rpama-
THUYHOTO poay Ta crati. Tak, ®@. BpayHd HaBOAUTE IPUKJIAJ IIPO BUKOPUCTAHHA ()OPMU YOJOBiUOT0 poay
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B CY[IOBili mIpakTUIli A1 oOMesKeHHA mpas KiHok [12, 140], a Takox mIpo Te, II[0 B MUHYJIOMY (popMu
JKiHOYOTO pOAY BUKOPHCTOBYBAJIUCH AJA OOTPYHTYBAHHS cOIliaJbHOI AMCKpUMiHAIil mpu HamaHHI
HUKYO01 3apobiTHOI mIaTHi sKiHKaM, MOTHBYIouH Iie BupasoM “Arbeiterinnen sind keine Arbeiter” [12,
138].

Baproro yBaru € poaBimka mono Kareropii poay B miaxpouii V. losemans, AKa BUABUJIA, 1[0 Y
rpaMaTUKax HiMenbKol MOBY, IIOYNHAIOUHY 3 eIT0X1 PeHecaHCy, IMEHHUKY "KiHOYOT'O Ta Y0JIOBiUOTO POy
MaJu TOTOXKHI pyHKIiT, micua Bitinu 1945 32aBusack BKa3iBKa Ha TeHepasi3youy GyHKIIII0 Y0JI0BiUMX
dopm, a Bepiie 3acTOCOByeThCs TepMiH “das generische Maskulinum” auire 1995-ro pory. Pasom 3
TUM CIIOCTEPiraeThCcs MOCTYIOBA CTepeoTuHi3aIisa npukaagis [7, 3-17].

Cepen apryMeHTiB TpaauimiiiHol JiHTBiCTUKU BUAINAEMO ABa OCHOBHUX: a) BKUBaHHSI
reHepaJisyiouoi ¢popMu y BUMAAKYy MO3HAUEHHA 0cib® Oe3BimHOCHO A0 cTaTi BigmoBimae mpaBuiam
HiMeIIbKOl MOBU, OCKIJILKM IpaMaTUYHUHA pifg Ta craTh nepecikaroTbea y chepi HO 3a pogurHMMEU
BiTHOIIIEHHAMH, ajie He € TOTOKHUMMU.

Bapro srajaty fyMKy BiTUM3HAHOTO MOBO3HABIA A. 3aTHITKA: “B3a€EMOisd CUCTEMU 'PaAMaTUYHUX
pOJiB iMeHHUMKA 3 HOMiHATHUBHOIO KaTeropiero craTti 00yMOBIIO€ BUHUKHEHHS OMOHIMil rpamaTuyHmMx
dopm, AKa 00yMOBJIeHA CUHTAKCUUYHUM PiBHEM MOBU, CEMAHTHUYHOIO CTPYKTYPOIO iMEHHUKIB Ta
KOMYHIKATUBHUMU yCTaHOBKaMu BucJoBJIeHHA” [2, 16]. fIK i mpeacTaBHUKU HiMeIlbKOMOBHOTO
TPaAUIiiHOTO HANIPAMY, BiH BUBHA€E reHePaIidyouy (PYHKIiI0 iIMEHHUKIB Y0JIOBiYOTO POAY, OCKIJIbKU
dopma yosoBiuoTO POy IMpodeciiiroi HoMiHAI] BipTyaabHO He acoIiloeThCA 3 0c000I0 Y0I0BiUOi cTaTi,
[2, 6]. OueBugHO, 1110 OpaK PobiT 1010 acoItiaiii, AKi BUKJIMKAIOTh iIMEHHUKHY Y0JI0Biuoro pony 3 YH®
040 cTaTi pedpepeHTa Ha MaTepiaji yKpalHChbKOI MOBH, He JO3BOJIAE I1e Hi ITi ATBePANUTH, Hi CHPOCTYBAaTH.
B oMy HanpaMKy BOAUAEMO aKTyaJIbHICTD IIOAAJIBLINIOL pO3p0o0Ku TeMu. Takoix 3 MeT0I0 0026 KTUBHOCTI
BapTO BKAas3aTHU Ha HMOAiOHIiCTL meAKHX TBEepPAKeHb JIIHTBicTa 3 aprymenraiiiero @JI, a came: pyHKIii
OMOHIMiYHMX iMEHHUKiB YOJIOBiUOTO POy BU3HAUAIOTHLCA KOHTEKCTOM [2, 7], 110 YTPYAHIOE IIPOIeC
imenTudikarii crari pedepenra.

0) pAI KPUTUYHUX 3ayBakKeHb CTOCYETHCS HETaTUBHUX ACIEKTiB MPY BUKOPUCTAHHI reHAEPHO
KOpPEeKTHUX, 3a BusdHaueHHAM PJI, anprepuHaTtus. Ilo-mepiie, moB’A3aHa 3 TPAAUIIHHOIO TPAKTUKOIO
BUKOPUCTAHHA iIMEHHUKiB 4os10Biuoro poxy B Y H® 06MerkeHiCTh CMHHTaKCUYHOI Ta CEMaHTUYHOI JUCTPUOYITiT
iMeHHUKIB sKiHouoro poxny. Ilo-npyre, cynepeusnBi pe3yIbTaTU IICUXOJiHI'BICTUYHIX eKCIIEPUMEHTIB, KOJIN
iMeHHUKY KiHOUOTO Pomy, 0coOJMBO i3 Beaukoio -1- (StudentInnen) BUKIUKAJIU caMe Y KiHOK OiJbIITicTh
peakIiii “»kKiHoua cTaTh”, IO LO3BOJIMJIO MOBOPUTH IIPO Tak 3BaHmi “female bias”; Kpim Toro, gososiui
opMU BUKJIMKAJIY IITBUIIE YABJICHHSA IIPO PECIIOHIeHTa-KiHKY HiK HeiiTpasbhi[12, 138]. Ilo-Tpere, neaki
MOABiHI (hopMMU YTPYAHIOIOTH YUTAHHS TEKCTY Ta UAYTH Bpo3pis i3 mpaBmiamu opdorpadii [10]; Taxosx
3a3HaveHi reHIepHO-HelTpaIbHi (hopMu, sriguo 3 I'. 'eHTIr, aKkIleHTyOUN acuUMeTpil y MOBi, He yCyBaiOTh
IVCKPUMIiHAIIIIO B CYCITiILCTBI, a JUIlle 3aTOCTPIOIOTh [1uT. 3a 11, 55].

He ocranne micie cepen Kputuku apryMmeHTiB @JI safimae JOKip y mMOJiTUUYHIT aHTraKOBaHOCTI, a
3Biic HeHayKOBOCTi OCHOBHOI mMacu poOiT aiumrsictox. Tak, 3Bakarouu Ha Bci iHTpa- Ta eKcrpa-
JIIHTBiCTUYHI OKAa3M IITOA0 cTaTeBO-cIenupiuHol acuMeTpii y JeKCUMYHOMY CKJIAli, CIOBOTBOPI a TAKOMK
CeMaHTHIIi HiMeIbKOI MOBH, IIPeCTaBHUIIL (heMiHiCTMUHOTO HAIPAMY iIeHTU(iKYIOTh IaHyI0Uy MOBHY
CUCTEMY SIK IMCKPUMiHYIOUY CTOCOBHO JKiHOK — cekcuctuuny [9, 10, 13].

Opuak, omupamvnch Ha IYMKY A. 3arHiTka, 110 y rpyIli iMeHHMKiB 40JI0BiUOT'0 POAY 3 OMOHIMi€t0
I'd “cmocrepiraerbca TeHOEHIis IIOCHiLOBHOTO PO3IIEIJIEHHS CeM JIEKCUUYHOI OCHOBHU TiJIbKHU B
KOMYHiKaTuBHi# oquHMIi[2, 16]”, To6TO y chepi MOBJIEHHS, a TAKOK HA iCHYBaHHS 3HAYHOI KiTbKOCTi
iHImMx mosaMoBHUX (PAaKTOPiB, He MOXKJIMBO YiTKO BigmosicTu um € ““generisches Maskulinum® sk
CTPYKTYPHUI MIPUHIIUI MOBU AUCKPUMiHAIi€l0 "KiHOK, OCKiJIbKM yCi HeraTUBHI ABUIIA, OKPiM camoi
acuMmeTpii op™M Ta 3HAUEeHb, BUABJIAIOTHCA HA PiBHiI CI0BOB)KUBaHHSA (IIOpP. HiM. sexistischer
Sprachgebrauch), komyHikaii Ta mparmaTuku. AmKe, 3aJIeKHO BiJ I1iJieil MOBITA Ta MOTO CTEPEOTUITHUX
YCTaHOBOK, MOBJIEHHSA B ITPUHITUIIL MOXKe Oy TH CEKCUCTUYHUM, MOBA ITPU I[TLOMY ITOCTAE JIUIIIE MEIiyMOM,
TOOTO 30epirauem Ta mocTavaJIbHUKOM 3aC00iB [JIs BUPaKeHHS AUCKPHUMiHAaIii.

Tomy npuiryckaemo, 1o KOMILIEKCHI aHaJIi3 3ac00iB BUPaKeHHA JUCKPUMiHAaIlil Ha yCiX MOBHUX
PiBHAX i3 3ayueHHAM MaTepiaay 6ibIn0l KiTbKOCTi MOB TaCTh MOXKJINBICTD 3PYIIIUTH 3 MiCIIs AUCKYCit0
HaBKOJIO KOpeaAllii MisKk rpaMaTUYHIM POJOM Ta CTATTIO.
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Anomayia. Cmamma npucéaiena po3zasady 060X KOHMPABepCHUX noz2nadie npedcmasrHUKi6
mpaduyiiinoi ma pemiHicmuuHoL LiH28icMUKU W,000 NPABOMIPHOCMI BHUBAHHA IMEHHUKIB 10J108i4020
pody 6 y3azanvHeHO-HOMIHAMUBHIN PYHKYil. Bcmanosnieno HedocmamHicms NCUXONIH28ICMUYHUX
eKcnepumMeHmanibhux 00Cai0xHeHsb, 0C00AUB0 HA Mamepiani YKPaiHCbKoL MOBU.

Kniouwoei cnosa: imeHHUK ©02068i1020 pody, cmamyv, Yy3azaibHeHO-HOMIHAMUEHA PYHKUILA,
mpaduuyiiina AiHz8icmuKka, peminicmuiHa JiHz8icmuKa.

Summary. The article analyses two opposite opinions of the representatives of traditional and
feminist linguistics about appropriateness of using masculine in the integrated nominal function. It
has been established thet nowadays there is the shortage of psycholinguistic experimental investigations
of it especially in the Ukrainian language.

Key words: masculine, sex, integrated nominal function, traditional linguistics, feminist linguistics.
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AEHOTATUBHO-CUIHIDIKATMBHA CYTHICTb AA’EKTUBIB - MOXIAHUX
NMPUKMETHUKIB

InTeHCUBHEe JOCIIifKeHHA NPUKMETHUKIB y cydacHiil JiHTrBicTUIl IPOBOAUTHECA 3 TOUKU 30Dy
ceMmacioJsiorii, 1epuBaTOJIOTil, CHHTAKCHUCY, III0 B Pe3yJIbTaTi PO3IINPIOE BiZOMOCTi IIPO MPOMO3UILINHY
O0yIooBY peueHHs, KOMYHIKATUBHY CYTHiCTh MOBHUX ABuIl. [IpuunHOio pidHMX Kiaacudikamii
Mop@doI0TiB0BaHNX al’€KTUBIB — IPUKMETHUKIB € HaMaraHHA BUEHUX BU3HAUUTH IIEBHY KOPEJIAIil0
MiX IX CHHTAKCUYHVMU i CEMAHTUUYHUMU BJIACTUBOCTAMU, CIiBBiJHOIMIEHHA NeHOTATUBHOTO i
curHiikaTuBHOTO B iX cemaHTHIli. Ile MOTUBYETHCA 0COOIMBOIO HOMiHATUBHOIO IIPUPOI0I0 a’ € KTUBHOL
JEeKCHUKU, il OHOMAaCioJIOTIiYHUM XapaKTepoOM, OCKIJIbBKYM NPUKMETHNKMW HATAOTh HA3BU AKOCTAM,
BJIACTUBOCTAM, O3HAKaM i aTpubyTaM, IpuTaMaHHUM IIpeIMeTaM i ABuIam peajabHoro ceity. Ha ocHoBi
aTpubyTUBHOI JiHTBaJi3aIlii hopMyeThCA CBOEDPiIHA i apXiBasKaAMBa AJIA JTIOACHKOTO OYTTH i TI0ACHKOTO
mi3HaHHA KaTeropid AKOCTi.
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